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Mädchenlied (Maiden's song)

German text by Siegfried Kapper (1821-1879) after a Serbian poem
Set by Johannes Brahms (1833-1897), op. 85, #3

Ach, und du mein kühles Wasser!
     

Ah, and you, my cool water!

Ach, und du mein rotes Röslein!
     

Ah, and you, my red little-rose!

Was erblühst du mir so frühe?
Hab' ja nicht, für wen dich pflücken!

Pflück' ich dich für meine Mutter?
Keine Mutter hab' ich Waise!
Pflück' ich dich für meine Schwester?
Ei doch, längst vermählet ist sie!

Pflück' ich dich für meinen Bruder?
Ist gezogen in die Feldschlacht!
Pflück' ich dich für den Geliebten?
Fern, ach, weilet der Geliebte!
Jenseit dreier grünen Berge,
Jenseit dreier kühlen Wasser!
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